
Ф-ОБ-001/186 

 

 



 

Элективті пәндер каталогы Қожа Ахмет Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік 

университетінің Оқу-әдістемелік комитет кеңесі шешімімен мақұлданған (хаттама № 1, «02» 09  

2024 жыл ). 

 

Каталог Ағылшын филологиясы және аударма ісі кафедрасының  6В02335 Аударма ісі: 

ағылшын тілі білім беру бағдарламасы негізінде жасалған. 
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2024-2028 оқу жылына арналған 6В02335–Аударма ісі: ағылшын тілі  білім беру бағдарламасы 

бойынша элективті пәндер тізімі 
(2024 жылы қабылданған білімгерлерге) 

 

Цикл 

р/с 

Р/с Пән коды Пәннің (модульдің) атауы 

 

Академиялық  

сағат/ кредит  

Семестр 

1 2 3 4 5 6 

1. ЖБП    Жалпы білім беретін пәндер циклы   

 1 EKBN 2173 Экономика, кәсіпкерлік және бизнес  негіздері  

 

 

5/150 

 

 

 

 

III 

 

2 EOK 2174 Экология және өмір қауіпсіздігі 

3 KT 2178 Көшбасшылық теориясы 

4 SZhKMN 2175 Сыбайлас жемқорлыққа қарсы мәдениет 

негіздері 

5 KS 2172 Қаржылық сауаттылық 

6 MTІKZh 2177 Мемлекеттік тілде іс қағаздарын жүргізу  

  Барлығы: 5/150  

2.2.1.Тандау компоненті ТК    

 2.2.1 Модуль – Ағылшын мәдениеті және мәтіндік аудармалар   

1 Lin 32150 Лингвоелтану 5/150 

 

V 

2 BMT 32159 Британ мәдениетінің тарихы 

3 AGMA 32151 Әлеуметтік ғылым мәтіндерінің аудармасы 5/150 

 

 

V 4 MTA 32152 Медицина терминдерінің аудармасы 

5 SMA 32153 Саяси мәтіндер аудармасы 5/150 

 

 

V 6 ZTA 32154 Заң терминдерінің аудармасы 

  Барлығы: 15/450  

2.2.2. Модуль –  Тіл білімі және әдістемесі    

1 ATS 42155 Ағылшын тілінің стилистикасы  

5/150 

 

VII 2 ASHST 42156 Әдеби шығармаға стилистикалық талдау 

3 DT 42138 Дискурсты талдау  

 

 

5/150 

 

 

 

 

VII 

4 EKKAAT 

42142 

Экскурсоводтың кәсіби қызметтеріне арналған 

ағылшын тілі 

5 AA 42157 Аударма әдістемесі 

6 ATAAAT 

42141 

Ақпараттық технологиялар арқылы аударма 

әдістемесі (тәсілдері) 

   Барлығы: 10/300  

 2.2.3 Модуль –Тақырыптық аудармалар   

1 AGMOA 3318 Ақпараттық газет мәтіндерін оқу және аудару 5/150 

 

VI 

2 DHKA 3306 Дипломатиялық хаттар мен құжаттар 

аудармасы 

3 ІSHTA 3307 Іскерлік шет тіліндегі аударма 5/150 VI 

4 ІKA 3308 Іскерлік корреспонденция аудармасы 

  Барлығы: 10/300  

 2.2.4 Модуль – Аударма практикасы және академиялық зерттеу   

1 KAOA 4309 Көркем әдебиетті оқу және аудару  

5/150 

 

VII 2 TSHA 4310 Танымал шығармалардың аудармасы 

3 BFKAAATSD 

4319 

Баспасөз бен фильмдердің көрнекі аудармасы 

(Аудармадағы арнайы тақырыптар: субтитр 

және дубляж) 

 

5/150 

 

 

VII 

4 AATKD 4312 

 

Аудармадағы арнайы тақырыптар: көрнекі 

дизайн 

5 KAA 4313 Конференциядағы ауызша аударма 5/150 VII 

6 ATR 4320 Аудармадағы түзету және редакциялау 

7 ATBZA 4315 Ағылшын тіл біліміндегі зерттеу әдістері 5/150 

 

VIII 

8 ATAMO 4321 Ағылшын тілін академиялық мақсатта оқыту 

   Барлығы: 20/600  

   Жалпы барлығы 60/1800  

 

 



Жоғары білімнің білім беру бағдарламасы бойынша 2024-2028 оқу жылына арналған 

 

БББ атауы: 6В02335–Аударма ісі: ағылшын тілі  білім беру бағдарламасы 

 

ПӘНДЕР  СИПАТТАМАСЫ  
 

Пән коды және атауы  EKBN 2173 Экономика, кәсіпкерлік және бизнес негіздері 

Пәнге жауапты ОПҚ Сыздыкова А. PhD, доцент 

Элективті пән циклы және 

түрі  

ЖБП-ТК 

Академиялық дәрежесі  Бакалавриат 

Акад. кредиті/ акад.сағаты 5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестрі ІІІ 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны  Пән экологиялық танымды қалыптастырады, қоршаған ортаның жай-күйін 

және қауіпті факторлардың адамға әсер ету дәрежесін бағалау және 

табиғатты ұтымды пайдалану аспектілерін қолдануды үйретеді. Курс 

барысында білімгер экологиялық проблемалар бойынша мәліметтерді 

цифрлық технологияларды қолдана отырып жинауға, оларды сыни 

көзқараспен талдауға, өз бетінше шешімдер қабылдауға машықтанып, 

экологиялық қағидаттарды сақтай отырып, командада жұмыс істеу 

қабілеттілігін қалыптастырады. 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

 

 

 

 

 

Б1.Әлеуметтік ортада 

адамды қалыптастыру 

және анықтау қабілеті 

 

- өз бетінше шешімдер қабылдау арқылы 
көшбасшылық қабілетті қалыптастырады 

(ОН1). 

-- кәсіби қызметінде қоғамның рухани 

құндылықтарын және экономикалық, 

экологиялық, құқықтың, сыбайлас 

жемқорлыққа қарсы қағидаттарын сақтайды  

(ОН4). 

Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  лекция, БӨЖ, үй тапсырмасын орындау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр  

Әдебиет  1.Дональб Ф.Куратко., Кәсіпкерлік: теория, процесс, практика 10-басылым. 

Астана-2018 

 2. “Бастау бизнес” жобасы аясында кәсіпкерлік негіздерін оқыту бойынша 

оқу құралы./ “Атамекен” ҰКП,-Астана,2018. 

3. Экономика және бизнеске арналған экономика. 2016. 2д 

4.Грант. М.Роберт.,Заманауи стратегиялық талдау. 2016ж 20д 

5. Әбілқасым А.Б. Кәсіпкерлік іс әрекетті ұйымдастыру 2016, 1д 

6. Бизнес және заң [Текст] : оқулық / Н. Джеймс. - Алматы : ЖШС РПБК 

"Дәуір", 2017 -Т. 1 / Н. Джеймс ; Қазақстан Республикасы Білім және ғылым 

министрлігі. - 3-басылым. - 468 б. 

7. Организация коммерческой деятельности : учебник и практикум для СПО / 
О. С. Боброва, С. И. Цыбуков, И. А. Бобров. — М. : Издательство Юрайт, 

2016. —330 с. 

8. Основы предпринимательства [Текст] : учебное пособие / К. А. Гулин, А. 

Е. Кремин. – Вологда : ИСЭРТ РАН, 2017. – 106 с. 

9. Семенычева Е.А. Методические рекомендации для самостоятельной 

работы обучающихся по дисциплине «Организация коммерческой 

деятельности»: учебно-методическое пособие. - Нижний Новгород: 

Нижегородский госуниверситет, 2017. – 19 с. 

Жаңартылған мерзімі   

 

 

Пән коды және атауы  EOK 2174 Экология және өмір қауіпсіздігі 

Пәнге жауапты ОПҚ Х.ғ.к., доцент м.а. Сарбаева Қ.Т., PhD, доцент м.а. Тойчибекова Ғ.Б. 



Элективті пән циклы және 

түрі  

ЖБП-ТК 

Академиялық дәрежесі  Бакалавриат 

Акад. кредиті/ акад.сағаты 5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестрі ІІІ 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны  Пән экологиялық танымды қалыптастырады, қоршаған ортаның жай-күйін және 

қауіпті факторлардың адамға әсер ету дәрежесін бағалау және табиғатты ұтымды 
пайдалану аспектілерін қолдануды үйретеді. Курс барысында білімгер экологиялық 
проблемалар бойынша мәліметтерді цифрлық технологияларды қолдана отырып 
жинауға, оларды сыни көзқараспен талдауға, өз бетінше шешімдер қабылдауға 
машықтанып, экологиялық қағидаттарды сақтай отырып, командада жұмыс істеу 
қабілеттілігін қалыптастырады. 
 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері 

Б1.Әлеуметтік ортада адамды 

қалыптастыру және анықтау 
қабілеті 
   

- өз бетінше шешімдер қабылдау арқылы 

көшбасшылық қабілетті қалыптастырады 
(ОН1). 
 
 

- кәсіби қызметінде қоғамның рухани 
құндылықтарын және экономикалық, 
экологиялық, құқықтың, сыбайлас 

жемқорлыққа қарсы қағидаттарын сақтайды  
(ОН4). 
 

Қорытынды бақылау Емтихан 

Кредиттерді алу шарты Лекция, семинар сабақтар, БӨЖ, үй тапсырмасын орындау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 

Әдебиеттер 1. Экология және тұрақты даму. Баешова А.Қ. оқу құралы.-Алматы: Қазақ 
университеті,-2013.-152б. 

2. Тіршілік әрекетінің қауіпсіздік негіздері. Мейрбеков А.Т., Мейрбекова Г.П. Оқу 
құралы.-Алматы, «Nurpress», баспасы, 2020-467б. 

3. Экология. Оқу құралы / Мустафаева Р.Б. – Алматы: Альманахъ, 2019. – 495 бет. 
4. Табиғатты қорғаудағы экология негіздері. Баубеков С.Ж Оқулық. / Баубеков С.Ж 

.-Алматы:Эверо.2023.-308 б  
5. Қоршаған ортаны қорғаудың негізгі үрдістері.Оқулық.Алматы.2023.Е.Н.Кочеров, 

Б.Е.Жакипбаев  
6. Қазақстанда ерекше қорғалатын табиғи аумақтар және биоалуантүрлілік. Оқу 

құралы. / Р. Сәтімбеков. - Алматы : Эверо, 2023. - 472 с. 
7.  Еology and Sustanable Development Training manual. N.B. Koshkarov, A.A. 

Akhayeva, A.K. Kolpek, E.T. Abseitov – Almaty, Almanah, 2020. – 194 p. 
8. Экология и устойчивое развитие. Колумбаева С.Ж. и др.:учебное пособие.-

Алматы: Қазақ университеті, 2020.-153с. 
9. Геоэкология. Оқу-әдістемелік құралы. / Д. Д. Есимова. - Алматы : Эверо, 2023. - 

116 с. 
10. Предупредительный и текущий санитарный надзор за вентиляцией. Учебно-

методическое пособие. / Е. Н. Сраубаев, С. Р. Жакенова, Н. У. Шинтаева. - 
Алматы : Эверо, 2023. - 104 с. 

Экология культуры в  формировании современной картины мира. Коллективная 
монография. Под ред ШауекеноваЗ.К. .-Алматы.2014 

Жаңартылған мерзімі  

 

Пән коды және атауы  KT 2178 Көшбасшылық теориясы 

Пәнге жауапты ОПҚ PhD, аға оқытушылар: Кенешбаев Б. 

Элективті пән циклы және 

түрі  

ЖБП-ТК 

Академиялық дәрежесі  Бакалавриат 

Акад. кредиті/ акад.сағаты 5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестрі ІІІ 

Пәннің пререквизиттері - 



Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны  Пән көшбасшылық қасиеттерді, стильдерді, әсер ету әдістерін тиімді қолдану арқылы 
адамдардың мінез-құлқы мен өзара әрекетін тиімді басқару әдістемесі мен 
практикасын қарастырады. Пән мамандарды іргелі даярлаудың алғышарты болып 
табылады және қызметтің белгілі бір принциптерін талап ететін өзінің күшті жақтары 

мен қоршаған ортаның мүмкіндіктерін ұтымды пайдалануға қабілетті, 
шығармашылық белсенді тұлғаның қалыптасуын қамтамасыз етуге арналған. 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері 

Б1. Әлеуметтік ортада 
адамды қалыптастыру және 
анықтау қабілеті 

- өз бетінше шешімдер қабылдау арқылы 
көшбасшылық қабілетті қалыптастырады (ОН1). 
 

- интернационалдық ортада мемлекеттік және шетел 

тілдерінде кәсіби қарым-қатынастар орнатады (ОН2). 

Қорытынды бақылау Емтихан 

Кредиттерді алу шарты Лекция, семинар сабақтар, БӨЖ, үй тапсырмасын орындау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 

Әдебиеттер Көшбасшылық теориясы, 2019, Шымкент.Оқу құралы. К.Беркімбаев, Р.Кадирбаева, 
М.Сұлтанмұрат, Ж.Бураева 
Көшбасшылық теориясы. Шымкент, 2019. Оқу құралы.  http://library2.ayu.edu.kz 

Жаңартылған мерзімі  

 

 
 
 

Пән коды мен атауы SZhKMN 2175 Сыбайлас жемқорлыққа қарсы мәдениет негіздері 

Пәнге жауапты ОПҚ Мырзабекқызы Қ., Шалқаров Е. 

Элективті пән циклы және 

түрі  

ЖБП-ТК 

Академиялық дәрежесі Бакалавриат 

Академиялық 

кредиті/акад.сағаты 

5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестр ІІІ 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны Пән сыбайлас жемқорлыққа қарсы мәдениетті және академиялық адалдықты 

тарихи, сондай-ақ қазіргі заманғы мәтіндерде қалыптастырады, сыбайлас 

жемқорлықтың туындауының әмбебап мәнін, табиғатын, орнықтылығының 

себебін ашады. Білім алушы сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимылдың 

әлеуметтік-экономикалық, құқықтық, мәдени, адамгершілік-этикалық 

аспектілері бойынша материалдарды цифрлық технологиялар көмегімен 
жинау, талдау және ситуациялық міндеттерді өз бетінше немесе командада 

шешу арқылы сыбайлас жемқорлыққа қарсы қызметті дербес ұйымдастыру 

дағдыларын меңгереді. 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

Б1. Әлеуметтік ортада 

адамды қалыптастыру және 
анықтау қабілеті 

өз бетінше шешімдер қабылдау арқылы 

көшбасшылық қабілетті қалыптастырады (ОН1). 

кәсіби қызметінде қоғамның рухани құндылықтарын 
және экономикалық, экологиялық, құқықтың, 
сыбайлас жемқорлыққа қарсы қағидаттарын 
сақтайды  (ОН4). 

Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар,  тест, үй тапсырмасын орындау, Кейс стади, Жоба қорғау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 

Әдебиеттер 1. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы мәдениет негіздері: оқу құралы. 

Астана,2016. Б. С. Абдрасилов. 

2. Основы антикоррупционной культуры: учебное пособие. Под ред. 

Б.С.Абдрасилова. Астана, 2016 

3. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы әрекет етудің құқықтық негіздері. 

Практикум. М.К. Самалдықов 

4. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимылдың құқықтық негіздері. Дәрістер 



курсы. Алматы,2019. М. К. Самалдықов 

5. Академическая коррупция в вузах Республики Казахстан: коррупционные 

схемы и методы противодействия. О. С. Бектибаева Алматы, 2016 

6. Уполномоченный орган в борьбе с коррупцией Учебно-методическое 
пособие, Алматы.2020. М.Самалдыков 

Жаңартылған мерзімі   

 
 

Пән коды және атауы  KS2172 Қаржылық сауаттылық 

Пәнге жауапты ОПҚ Мырзабекқызы Қ., Сапарова А. 

Элективті пән циклы және 

түрі  

ЖБП-ТК 

Академиялық дәрежесі  Бакалавриат 

Акад. кредиті/ акад.сағаты 5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестрі ІІІ 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны  Курстың мақсаты студенттердің алған білімдері мен оларды практикалық қолдану, 
қаржылық ақпаратты пайдалану арасында тікелей байланысты құру негізінде 

қаржылық сауаттылықты қалыптастыруға бағыттау және жеке қауіпсіздікті ескере 
отырып, қаржылық шешімдер қабылдау үшін жауапкершілікті қалыптастыруға 
бағытталған. Қаржы нарығындағы тұтынушының, салымшының, қарыз алушының, 
акционердің, салық төлеушінің, сақтанушының, инвестордың әлеуметтік-
экономикалық рөлін тиімді орындауға, пирамидалар мен қаржылық алаяқтықтардан 
тұтынушылардың қауіпсіз мінез-құлық дағдыларын қалыптастырады. 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

Б1.Әлеуметтік ортада адамды 
қалыптастыру және анықтау 

қабілеті 
   

- интернационалдық ортада мемлекеттік және 
шетел тілдерінде кәсіби қарым-қатынастар 

орнатады (ОН2). 
 

- кәсіби қызметінде қоғамның рухани 
құндылықтарын және экономикалық, 
экологиялық, құқықтың, сыбайлас 
жемқорлыққа қарсы қағидаттарын сақтайды  
(ОН4). 

 

Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар, БӨЖ, үй тапсырмасын орындау 

Пәннің ұзақтығы  1 семестр 

Әдебиеттер 1. Финансовая грамотность : учебник : [16+] / Ю.Р. Туманян, О.А. Ищенко-Падукова, 
А.Н. Козлов и др. ; Южный федеральный университет. – Ростов-на-Дону ; Таганрог : 
Южный федеральный университет, 2020. – 212 с.  
2. Предпринимательство : учебник / И.К. Ларионов, К.В. Антипов, А.Н. Герасин и др. 

; под ред. И.К. Ларионова. – 3-е изд. – Москва : Дашков и К°, 2019. – 191 с. 
 3. Блинов, А.    Управление личными финансами: Как выжать максимум из банка, 
ПИФа и акций Электронный ресурс / - Москва : Альпина Бизнес Букс, 2019. - 153 с 
4. FİNANSAL OKURYAZARLIK BECERİLERİETKİNLİK KİTABI. Kemal ŞİMŞEK, 
Keziban KODAZ, İrem ÖZMEN BAĞCI. ISBN: 978-975-11-6491-9. 2023 y. 
5. Чумаченко В. В. Основы финансовой грамотности : учеб, пособие для 
общеобразоват. организаций / В. В. Чумаченко, А. П. Горяев. — 3-е изд. — М. : 
Просвещение, 2018. — 271 с. : ил. — ISBN 978-5-09-047289-0. 

Жаңартылған мерзімі   

 
 

Пән коды және атауы  MTIKZh 2127 Мемлекеттік тілде іс қағаздарын жүргізу 
  

Пәнге жауапты ОПҚ Ф.ғ.к., доц.м.а. Ж.Исаева, ф.ғ.к., доц.м.а. Ш.Қарсыбекова, ф.ғ.к., доц.м.а. 

Ж.Сүйінжанова, ф.ғ.к., доц.м.а. С.Мағжан, ф.ғ.к., доц.м.а. А.Молдашева, ф.ғ.к. 
Р.Байымбетова,  магистр М.Талдыбаева  

Элективті пән циклы және 

түрі  

ЖБП-ТК 

Академиялық дәрежесі  Бакалавриат 



Акад. кредиті/ акад.сағаты 5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестрі ІІІ 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны  Пәннің мақсаты - қазіргі саяси, экономикалық, күнделікті-тұрмыстық, қоғамдық-
саяси, ғылыми және мәдени байланыс, барлық ғылым саласы мен мемлекеттік 

басқарушы органдардағы терминологиялық және арнайы лексиканы, сондай-ақ іскер 
хаттар жазысу ережелерін, шарттар мен келісім жасай білуге және іскерлік қарым-
қатынаста сөйлеуге дағдыландыру. 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

Б1.Әлеуметтік ортада адамды 
қалыптастыру және анықтау 
қабілеті 
   

- өз бетінше шешімдер қабылдау арқылы 
көшбасшылық қабілетті қалыптастырады 
(ОН1). 
 
 

- кәсіби қызметінде қоғамның рухани 
құндылықтарын және экономикалық, 
экологиялық, құқықтың, сыбайлас 
жемқорлыққа қарсы қағидаттарын сақтайды  
(ОН4). 
 

Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар, БӨЖ, үй тапсырмасын орындау 

Пәннің ұзақтығы  1 семестр 

Әдебиеттер Д.Сартбаева, Р.Есбалаева. Мемлекеттік тілде іс жүргізу. Түркістан, 2018 Оқу құралы. 
112 б. 
 

Жаңартылған мерзімі   

 

 

Пән коды мен атауы Lin 32150 Лингвоелтану 

Пәнге жауапты ОПҚ Ф.ғ.к., аға оқытушылар З.Сахитжанова, PhD аға оқытушылар А.Ермекбаева, 

А.Мейірбеков 

Элективті пән циклы және 

түрі  

БП-ТК 

Академиялық дәрежесі Бакалавриат 

Академиялық 

кредиті/акад.сағаты 

5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестр V 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны Аталмыш пән барысында студенттерге оқып жатқан тілде сөйлейтін мемлекеттердің 
орналасқан жерлері, тұрмыс шындығы, тарихы, мәдениеті жайлы егжей-тегжейлі 

ақпарат беріледі. Сонымен қатар елдерің физикалық және экономикалық 
географиясы; тілін үйренетін елдің қалыптасу тарихы; қоғамдық саяси құрылысы; 
салт-дәстүр, әдет-ғұрып, ұлттық мейрамдары мен рәміздері оқытылады. 

  - ағылшын, қазақ және орыс тілдерін еркін түсініп, өз 
ойын нақты жеткізіп,  көпшілік алдында еркін сөз 
сөйлейді (ОН5). 

-мәтіндер мазмұнындағы ойларды тұжырымдап, 
аналитикалық баяндама әзірлейді(ОН6). 

Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар,  тест, үй тапсырмасын орындау, Кейс стади, Жоба қорғау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 

Әдебиеттер Құдабава П.А., Мәдениетаралық  коммуникаия  2016   
Нышанова Салтанат Linguoculterology of English speaking countries (Great Britain, 
USA) Оқу құралы, 2020 

Жаңартылған мерзімі   



 
 

Пән коды мен атауы BMT 32159 Британ мәдениетінің тарихы 

Пәнге жауапты ОПҚ Ф.ғ.к., аға оқытушылар З.Сахитжанова, PhD аға оқытушылар А.Ермекбаева, 

А.Мейірбеков, аға оқытушы:  М.Шеримбетова, магистр оқытушы: А.Байдаулетова 

Элективті пән циклы және 

түрі  

БПЦ-ТК 

Академиялық дәрежесі Бакалавриат 

Академиялық 

кредиті/акад.сағаты 

5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестр V 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны Пән ағылшын тілін меңгеруде Британ елінің тарихы мен мәдениетін танып, сол елдегі 
ең маңызды тарихи тұлғалар мен қозғалыстарды, олардың британдық саясат пен 
қоғамға қалай әсер еткенін түсінуді қамтамасыз етеді. Білім алушы бүгінгі күнге 
дейінгі британ тарихына, мәдениетіне және қоғамы туралы терең білім алады. Сол 

елдің мәдениетін үйреніп, британдықтармен қарым-қатынаста қолдана алады. 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

Б3.Тілдік білімдерін 

практикалық іс-әрекетте  

қолдану қабілеті 
 

- ағылшын, қазақ және орыс тілдерін еркін түсініп, өз 
ойын нақты жеткізіп,  көпшілік алдында еркін сөз 
сөйлейді (ОН5).  
 

-мәтіндер мазмұнындағы ойларды тұжырымдап, 
аналитикалық баяндама әзірлейді(ОН6).  

 

Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар,  тест, үй тапсырмасын орындау, Кейс стади, Жоба қорғау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 

Әдебиеттер   

Жаңартылған мерзімі   

 
 

Пән коды мен атауы AGMA 32151 Әлеуметтік ғылым мәтіндерінің аудармасы 

Пәнге жауапты ОПҚ аға оқытушы: Г.Шериева, З.Дүйсембекова магистр оқытушы: Г. Мейірбекова, 

Д.Есіркеп, А.Айтжан 

Элективті пән циклы және 

түрі  

БП-ТК 

Академиялық дәрежесі Бакалавриат 

Академиялық 

кредиті/акад.сағаты 

5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестр V 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны Пән антропология, мәдениеттану, экономика, гендерлік зерттеулер, география, 
халықаралық қатынастар, құқық, саясаттану, психология, қоғам денсаулық, 
әлеуметтану және онымен байланысты салалардағы мәтіндерді қазақ-ағылшын, 
ағылшын-қазақ тілдеріне аударма жасауға үйретеді. Курс барысында білім алушы 
әлеуметтік ғылымдар саласындағы мәтіндерді аударуда практикалық екі жақты 

аударма жасап машықтанады. Аталмыш саланың терминдік, фразалық сөз 
байланысын аударып дағдыланады. 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

Б3. Екі жақты еркін 

аударма жасау қабілеті 
 

- бастапқы мәтінді талдап, оны өңдеп, сөзбе-сөз және 
балама жазбаша аударманы орындайды (ОН7). 
 



Мәтінге еркін, сөзбе сөз және толық ауызша ілеспе 
аударма жасайды (ОН8). 

 

- ақпараттық технология арқылы аударма әдістерін 
пайдаланып екі жақты аударма жасайды (ОН10). 

 

Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар,  тест, үй тапсырмасын орындау, Кейс стади, Жоба қорғау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 

Әдебиеттер Садықұлы С., Аударма ісінің бүгінгі мәселелері: ғылым және аудармалық 
құзыреттіліктің базалық негіздері. 2015 
Узакбаев Қ.Б., Methods of translation 2018   

Беркимбаев К.М.,  Болашақ мамандардың ақпараттық – коммуникативтік құзырлығын 

қалыптастыру 2017   

Жаңартылған мерзімі   

 

Пән коды мен атауы MTA 32152 Медицина терминдерінің аудармасы 

Пәнге жауапты ОПҚ аға оқытушы: Г.Шериева, З.Дүйсембекова магистр оқытушы: Г. Мейірбекова, 

Д.Есіркеп, А.Айтжан 

Элективті пән циклы және 

түрі  

БП-ТК 

Академиялық дәрежесі Бакалавриат 

Академиялық 

кредиті/акад.сағаты 

5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестр V 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны Пән мұқияттылықты қажет ететін, аудармалардағы кішігірім қателер үлкен қауіптерге 
әкелуі мүмкін екендігі түсіндіріле отырып, мамандандырылған аударманың ең 
маңызды түрлерінің бірі медициналық терминдер мен семантикалық 
айырмашылықтарды аудару техникаларын үйретеді. Білім алушы медициналық 
аудармада болатын түсініспеушіліктерді болдырмаудың маңыздылығын ескере  
отырып, егжей-тегжейлі аударма жасауға үйренеді. Аталмыш саланың терминдік, 

фразалық сөз байланысын аударып дағдыланады. 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

Б3. Екі жақты еркін 

аударма жасау қабілеті 

- бастапқы мәтінді талдап, оны өңдеп, сөзбе-сөз және 
балама жазбаша аударманы орындайды (ОН7). 

Мәтінге еркін, сөзбе сөз және толық ауызша ілеспе 
аударма жасайды (ОН8). 

ақпараттық технология арқылы аударма әдістерін 
пайдаланып екі жақты аударма жасайды (ОН10). 

Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар,  тест, үй тапсырмасын орындау, Кейс стади, Жоба қорғау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 

Әдебиеттер Садықұлы С., Аударма ісінің бүгінгі мәселелері: ғылым және аудармалық 
құзыреттіліктің базалық негіздері. 2015 

Узакбаев Қ.Б., Methods of translation 2018   
Беркимбаев К.М.,  Болашақ мамандардың ақпараттық – коммуникативтік құзырлығын 

қалыптастыру 2017   

Жаңартылған мерзімі   

 

Пән коды мен атауы SMA 32153 Саяси мәтіндер аудармасы 

Пәнге жауапты ОПҚ аға оқытушы: Г.Шериева, З.Дүйсембекова магистр оқытушы: Г. Мейірбекова, 

Д.Есіркеп, А.Айтжан 

Элективті пән циклы және 

түрі  

БП-ТК 

Академиялық дәрежесі Бакалавриат 



Академиялық 

кредиті/акад.сағаты 

5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестр V 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны Пән көптеген клишелерді, арнайы терминологияны, нақтылықты қамтитын деректі 
және құрамында көптеген терминдер, тарихи шындықтар, жалпы атаулар және т.б., 
журналистикаға тән, эмоционалды-түрлі-түсті элементтер, бейнелі өрнектер, 
синтаксистік фигуралар және т.б. кіретін қазіргі оқиғалар туралы хабарлармен 
байланысты ақпараттық және сипаттамалық мәтіндерді аударуды үйретеді. Білім 
алушы саяси мәтіндерге қатысты материалдарды меңгеріп, аударуға машықтанады. 
Аталмыш саланың терминдік, фразалық сөз байланысын аударып дағдыланады. 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

Б3. Екі жақты еркін 

аударма жасау қабілеті 

- бастапқы мәтінді талдап, оны өңдеп, сөзбе-сөз және 
балама жазбаша аударманы орындайды (ОН7). 

Мәтінге еркін, сөзбе сөз және толық ауызша ілеспе 
аударма жасайды (ОН8). 

ақпараттық технология арқылы аударма әдістерін 
пайдаланып екі жақты аударма жасайды (ОН10). 

Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар,  тест, үй тапсырмасын орындау, Кейс стади, Жоба қорғау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 

Әдебиеттер Садықұлы С., Аударма ісінің бүгінгі мәселелері: ғылым және аудармалық 
құзыреттіліктің базалық негіздері. 2015 
Узакбаев Қ.Б., Methods of translation 2018   
Беркимбаев К.М.,  Болашақ мамандардың ақпараттық – коммуникативтік құзырлығын 

қалыптастыру 2017   

Жаңартылған мерзімі   

 

Пән коды мен атауы ZTA 32154 Заң терминдерінің аудармасы 

Пәнге жауапты ОПҚ аға оқытушы: Г.Шериева, З.Дүйсембекова магистр оқытушы: Г. Мейірбекова, 

Д.Есіркеп, А.Айтжан 

Элективті пән циклы және 

түрі  

БП-ТК 

Академиялық дәрежесі Бакалавриат 

Академиялық 

кредиті/акад.сағаты 

5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестр V 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны Пән құқықтық білімнің құрылымы, оның негізгі ұғымдары және оның мәтіндік 
көріністерінің дискурсиялық конвенциялары, әртүрлі мақсаттар үшін қоғамдық, жеке 

құқықтық қатынастардағы аударма ерекшеліктері мен мәселелер реттелетін, 
дамытылатын, түсіндірілетін немесе басқаша тұжырымдалатын мәтіндік жанрлардың 
өте кең ауқымын қамтитын заң саласында аударма тәжірибесін қалыптастырады. 
Білім алушы заң терминдерінің екі-жақты аудармасына машықтанады. Сонымен 
қатар, ҚР  және т.б елдер заңнамасымен танысып, білім көкжиегін кеңейтеді. 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

Б3. Екі жақты еркін 

аударма жасау қабілеті 

- бастапқы мәтінді талдап, оны өңдеп, сөзбе-сөз және 
балама жазбаша аударманы орындайды (ОН7). 

Мәтінге еркін, сөзбе сөз және толық ауызша ілеспе 
аударма жасайды (ОН8). 

ақпараттық технология арқылы аударма әдістерін 

пайдаланып екі жақты аударма жасайды (ОН10). 



Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар,  тест, үй тапсырмасын орындау, Кейс стади, Жоба қорғау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 

Әдебиеттер Садықұлы С., Аударма ісінің бүгінгі мәселелері: ғылым және аудармалық 
құзыреттіліктің базалық негіздері. 2015 
Узакбаев Қ.Б., Methods of translation 2018   
Беркимбаев К.М.,  Болашақ мамандардың ақпараттық – коммуникативтік құзырлығын 

қалыптастыру 2017   

Жаңартылған мерзімі   

 
 

Пән коды мен атауы ATS 42155 Ағылшын тілінің стилистикасы 

Пәнге жауапты ОПҚ Ф.ғ.к., аға оқытушы Сахитжанова, PhD аға оқытушылар А.Ермекбаева, А.Мейірбеков,  

Элективті пән циклы және 

түрі  

БП-ТК 

Академиялық дәрежесі Бакалавриат 

Академиялық 

кредиті/акад.сағаты 

5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестр VII 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны Пән стилистиканың негізгі ұғымдарын, яғни, стилистикалық функциялар, нормалар 
мен әдістер; әдеби ағылшын тілінің ауызша және жазбаша нұсқаларының негізгі 
дифференциалды ерекшеліктерін қарастырады. Білім алушы көркем әдебиеттегі 
стилистикалық иірімдерді ағылшын тілінің сөйлеу регистрлерін (функционалды 

стильдерін) жіктеуді, функционалды стильдердің негізгі функциялары мен 
ерекшеліктерін меңгереді. 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

Б3.Тілдік білімдерін 

практикалық іс-әрекетте  

қолдану қабілеті 
 

- ағылшын, қазақ және орыс тілдерін еркін түсініп, өз 
ойын нақты жеткізіп,  көпшілік алдында еркін сөз 
сөйлейді (ОН5). 

Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар,  тест, үй тапсырмасын орындау, Кейс стади, Жоба қорғау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 

Әдебиеттер General Еnglish linguistics. Уразбаев, Ұ. Е. Қарақұлова, Ә. К. Касымбекова.Түркістан : 
Тұран, 2018. 
Methоds of Translation. Уразбаев, Г. Т. Сегизова, О. Б. Абдулхаков. Түркістан : Тұран, 
2018. 
Scientific researches in english linguistics: K. Urazbaev, M. Akeshova , I. 

Sagdullaev.Түркістан : Қ. А. Ясауи атындағы ХҚТУ, 2018 

Жаңартылған мерзімі   

 

 

Пән коды мен атауы ASHST 42156 Әдеби шығармаға стилистикалық талдау 

Пәнге жауапты ОПҚ Ф.ғ.к., аға оқытушы Сахитжанова, PhD аға оқытушылар А.Ермекбаева, А.Мейірбеков,  

Элективті пән циклы және 

түрі  

БП-ТК 

Академиялық дәрежесі Бакалавриат 

Академиялық 

кредиті/акад.сағаты 

5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестр VII 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны Пән көркем мәтін құрылымының негізгі ұғымдары мен көркем әдебиеттің осы түріне 
стилистикалық талдау жасаудың категорияларымен таныстырады. Курс барысында 



білім алушы стилистикалық терминдердің ережелерін меңгеріп, ауызекі тілде қолдана 
алады, әдеби шығарманы стилистикалық талдау жасап және әдеби шығарманың 

көркемдік құрылымы туралы түсінік қалыптастырады. 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

Б3.Тілдік білімдерін 

практикалық іс-әрекетте  

қолдану қабілеті 
 

- ағылшын, қазақ және орыс тілдерін еркін түсініп, өз 
ойын нақты жеткізіп,  көпшілік алдында еркін сөз 
сөйлейді (ОН5). 

Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар,  тест, үй тапсырмасын орындау, Кейс стади, Жоба қорғау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 

Әдебиеттер  Райан Майкл.  Әдебиет теориясы = Literary Theory – Алматы : “Ұлттық аударма 

бюросы” ҚҚ, 2019 

Ривкин Д., Әдебиет теориясы.Т.1,2,3,4,5   2019 

Есбалаева Р.Ж.,  Көркем шығарманы талдау жолдары 2018 

Жаңартылған мерзімі   

 

Пән коды мен атауы DT 42138 Дискурсты талдау 

Пәнге жауапты ОПҚ Ф.ғ.к., аға оқытушы Сахитжанова, PhD аға оқытушылар А.Ермекбаева, А.Мейірбеков. 

магистр -оқытушылар: А.Байдаулетова, А.Құрбан  

Элективті пән циклы және 

түрі  

БП-ТК 

Академиялық дәрежесі Бакалавриат 

Академиялық 

кредиті/акад.сағаты 

5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестр VII 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны Пән тілдің әртүрлі түрлерінің мақсаттары мен әсерлерін, қарым-қатынастағы мәдени 
ережелер мен конвенцияларды түсінуге, құндылықтар, сенімдер мен болжамдар қалай 

жеткізілетінін, тілді қолдану оның әлеуметтік, саяси және тарихи контекстімен 
байланысын айқындауға үйретеді. Курс барысында білім алушы жазбаша немесе 
ауызша тілді оның әлеуметтік контекстіне байланысты мағынасын айқындауды 
үйренеді.   

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

Б3.Тілдік білімдерін 

практикалық іс-әрекетте  

қолдану қабілеті 

 

- ағылшын, қазақ және орыс тілдерін еркін түсініп, өз 
ойын нақты жеткізіп,  көпшілік алдында еркін сөз 
сөйлейді (ОН5).  

 

-мәтіндер мазмұнындағы ойларды тұжырымдап, 
аналитикалық баяндама әзірлейді(ОН6).  

Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар,  тест, үй тапсырмасын орындау, Кейс стади, Жоба қорғау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 

Әдебиеттер Садықұлы С., Аударма ісінің бүгінгі мәселелері: ғылым және аудармалық 
құзыреттіліктің базалық негіздері. 2015 
Узакбаев Қ.Б., Methods of translation 2018   
Беркимбаев К.М.,  Болашақ мамандардың ақпараттық – коммуникативтік құзырлығын 

қалыптастыру 2017   

Жаңартылған мерзімі   

 

Пән коды мен атауы EKKAAT 42142 Экскурсоводтың кәсіби қызметтеріне арналған ағылшын тілі 

Пәнге жауапты ОПҚ Ф.ғ.к., аға оқытушы Сахитжанова, аға оқытушылар М.Шеримбиетова, Г.Макенова, 

С.Қонысова. магистр -оқытушылар: А.Байдаулетова,Г.Мейірбекова,А.Құрбан 

Элективті пән циклы және 

түрі  

БП-ТК 

Академиялық дәрежесі Бакалавриат 



Академиялық 

кредиті/акад.сағаты 

5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестр VII 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны Пән туризм саласында  экскурсовод гидтерінің қызметтерін ұсыну тәжірибесі мен 
қазіргі заманғы теорияларын қамтиды. Сонымен қатар, кәсіби экскурсия қызметтері 
үшін ағылшын тіліндегі төрт дағдыны практикалық тұрғыдан үйретеді. Білім алушы 
туристік топпен жүру кезінде қолданылатын техникалық құралдарды пайдалана 
білуді, мәдениетаралық қарым-қатынас кезінде туындайтын конфликттік 
жағдайларды шешуді, бір тілден екінші тілге жылдам ауысуды үйренеді 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

Б3.Тілдік білімдерін 

практикалық іс-әрекетте  

қолдану қабілеті 
 

ағылшын, қазақ және орыс тілдерін еркін түсініп, өз 
ойын нақты жеткізіп,  көпшілік алдында еркін сөз 
сөйлейді (ОН5). 

Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар,  тест, үй тапсырмасын орындау, Кейс стади, Жоба қорғау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 

Әдебиеттер Садықұлы С., Аударма ісінің бүгінгі мәселелері: ғылым және аудармалық 
құзыреттіліктің базалық негіздері. 2015 
Узакбаев Қ.Б., Methods of translation 2018   
Беркимбаев К.М.,  Болашақ мамандардың ақпараттық – коммуникативтік құзырлығын 

қалыптастыру 2017   

Жаңартылған мерзімі   

 

Пән коды мен атауы AA 42157   Аударма әдістемесі 
 

Пәнге жауапты ОПҚ аға оқытушы: Г.Шериева, З.Дүйсембекова магистр оқытушы: Г. Мейірбекова, 

Д.Есіркеп, А.Айтжан 

Элективті пән циклы және 

түрі  

БП-ТК 

Академиялық дәрежесі Бакалавриат 

Академиялық 

кредиті/акад.сағаты 

5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестр VII 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны Пән аударма оқытуының теориялық және лингводидактикалық негіздерімен, кәсіби 
аудармашы маманының жазбаша, сөзбе-сөз, ілеспе және т.б аударма ісінде 
міндеттерін жеңілдететін әдістерімен танысып, меңгереді. Курс барысында білім 
алушылар аударма әдістері мен тәсілдерінің түрлерін теориялық тұрғыда түсінеді, 
сонымен қатар, аударма құзіреттілігін дамытады. 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

Б3. Екі жақты еркін 

аударма жасау қабілеті 

Мәтінге еркін, сөзбе сөз және толық ауызша ілеспе 
аударма жасайды (ОН8). 

- ағылшын, қазақ және орыс тілдерінде синхронды 
аударма жасайды (ОН9). 

ақпараттық технология арқылы аударма әдістерін 
пайдаланып екі жақты аударма жасайды (ОН10).  
 

Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар,  тест, үй тапсырмасын орындау, Кейс стади, Жоба қорғау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 



Әдебиеттер Садықұлы С., Аударма ісінің бүгінгі мәселелері: ғылым және аудармалық 
құзыреттіліктің базалық негіздері. 2015 

Узакбаев Қ.Б., Methods of translation 2018   
Аударма негіздері   Оқу-әдістемелік құрал..А.Б. Барсақбаева. Қазақ 
тілі.Қостанай,2017 
Уразбаев Қ.Б.,Бескемпирова А.У.,Арипжан Г.Ж.,Батырханова Р. 
Введение в переводоведение (оқу құралы),Түркістан, 2017 

Жаңартылған мерзімі   

 

Пән коды мен атауы ATAAAT 42141Ақпараттық технологиялар арқылы аударма әдістемесі 

(тәсілдері) 

Пәнге жауапты ОПҚ PhD аға оқытушы: З.Дүйсембекова, магистр оқытушы: Г.Шериева  

Элективті пән циклы және 

түрі  

БП-ТК 

Академиялық дәрежесі Бакалавриат 

Академиялық 

кредиті/акад.сағаты 

5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестр VІІ 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны Пән заманауи ақпараттық коммуникациялық технологияларды, ақпараттық аударма 
құралдарын, кәсіби іс-әрекеттердің әр түрлі облыстарында, ғылыми және 
практикалық жұмыста, өз білімін жетілдіруде және басқа да мақсаттарда қолдануға 
көмектеседі. Білім алушы ой-өрісін кеңейтіп, ақпараттық технология арқылы аударма 

жасау құзіреттіліктерін және кәсіби және жеке тұлғалық құзіреттіліктерін меңгереді. 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

Б3. Екі жақты еркін 

аударма жасау қабілеті 

Мәтінге еркін, сөзбе сөз және толық ауызша ілеспе 
аударма жасайды (ОН8). 

ақпараттық технология арқылы аударма әдістерін 
пайдаланып екі жақты аударма жасайды (ОН10).  
 

Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар,  тест, үй тапсырмасын орындау, Кейс стади, Жоба қорғау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 

Әдебиеттер Садықұлы С., Аударма ісінің бүгінгі мәселелері: ғылым және аудармалық 
құзыреттіліктің базалық негіздері. 2015 
Узакбаев Қ.Б., Methods of translation 2018   
Беркимбаев К.М.,  Болашақ мамандардың ақпараттық – коммуникативтік құзырлығын 

қалыптастыру 2017   

Жаңартылған мерзімі   

 
 

Пән коды мен атауы AGMOA 3318 Ақпараттық газет мәтіндерін оқу және аудару 

Пәнге жауапты ОПҚ PhD аға оқытушы: З.Дүйсембекова, магистр оқытушы: Г.Шериева  

Элективті пән циклы және 

түрі  

БП-ТК 

Академиялық дәрежесі Бакалавриат 

Академиялық 

кредиті/акад.сағаты 

5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестр VІІ 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны Пән  ақпараттарды, атап айтқанда, тың деректер мен тосын оқиғаларды, қысқаша 
ақпараттық хабарлар, ресми хабарлар, тақырыптық әрі белгілі бір мәселеге қатысты 
мақалалар, хабарландырулар, репортаж, газет мәтіндерін аударуды үйретеді. Білім 
алушы ақпараттық газет мәтіндерін оқи отырып, түпнұсқаға деген дәлдік пен 
сабақтастыруға негізделген аударма жасауға машықтанады. Аталмыш саланың 



терминдік, фразалық сөз байланысын аударып дағдыланады. 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

Б3. Екі жақты еркін 

аударма жасау қабілеті 

бастапқы мәтінді талдап, оны өңдеп, сөзбе-сөз және 
балама жазбаша аударманы орындайды (ОН7). 
 

Мәтінге еркін, сөзбе сөз және толық ауызша ілеспе 
аударма жасайды (ОН8). 

Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар,  тест, үй тапсырмасын орындау, Кейс стади, Жоба қорғау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 

Әдебиеттер Садықұлы С., Аударма ісінің бүгінгі мәселелері: ғылым және аудармалық 
құзыреттіліктің базалық негіздері. 2015 
Узакбаев Қ.Б., Methods of translation 2018   
Беркимбаев К.М.,  Болашақ мамандардың ақпараттық – коммуникативтік құзырлығын 

қалыптастыру 2017   

Жаңартылған мерзімі   

 
 

Пән коды мен атауы DHKA 3306 Дипломатиялық хаттар мен құжаттар аудармасы 

Пәнге жауапты ОПҚ PhD аға оқытушы: З.Дүйсембекова, магистр оқытушы: Г.Шериева  

Элективті пән циклы және 

түрі  

БП-ТК 

Академиялық дәрежесі Бакалавриат 

Академиялық 

кредиті/акад.сағаты 

5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестр VІІ 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны Пән халықаралық органдар шеңберінде жүзеге асырылатын дипломатиялық 
аударманың өз ережелері мен ерекшеліктерін түсінуді қамтамасыз етеді. 

Дипломатиялық аударма аясындағы негізгі құжаттар мен хаттарды аударуда дағды 
қалыптастырады. Білім алушы  дипломатиялық өкілдіктерде, елшіліктерде немесе 
консулдықтарда кездесетін дипломатиялық хаттар мен құжаттарды аударып тәжірибе 
жинақтайды. 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

Б3. Екі жақты еркін 

аударма жасау қабілеті 

бастапқы мәтінді талдап, оны өңдеп, сөзбе-сөз және 
балама жазбаша аударманы орындайды (ОН7). 
 

Мәтінге еркін, сөзбе сөз және толық ауызша ілеспе 
аударма жасайды (ОН8). 

Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар,  тест, үй тапсырмасын орындау, Кейс стади, Жоба қорғау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 

Әдебиеттер Садықұлы С., Аударма ісінің бүгінгі мәселелері: ғылым және аудармалық 
құзыреттіліктің базалық негіздері. 2015 
Узакбаев Қ.Б., Methods of translation 2018   
Беркимбаев К.М.,  Болашақ мамандардың ақпараттық – коммуникативтік құзырлығын 

қалыптастыру 2017   

Жаңартылған мерзімі   

 
 

Пән коды мен атауы ІSHTA 3307 Іскерлік шет тіліндегі аударма 

Пәнге жауапты ОПҚ PhD аға оқытушы: З.Дүйсембекова, магистр оқытушы: Г.Шериева  



Элективті пән циклы және 

түрі  

БП-ТК 

Академиялық дәрежесі Бакалавриат 

Академиялық 

кредиті/акад.сағаты 

 

5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестр VІІ 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны Пән формальды және формальды емес аудару ерекшеліктерін түсінуді қамтамасыз ете 
отырып, қолданылатын электронды пошта хаттары мен кеңсе аралық құжаттарды 
аударудың тиімді жолдарын үйретеді. Бұл пән барысында білім алушы аударманың 
негізгі функциясы компания немесе ұйым шығарған ресми және бейресми мазмұнды 
жеткізуге үйренеді. 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

Б3. Екі жақты еркін 

аударма жасау қабілеті 

бастапқы мәтінді талдап, оны өңдеп, сөзбе-сөз және 
балама жазбаша аударманы орындайды (ОН7). 
 

Мәтінге еркін, сөзбе сөз және толық ауызша ілеспе 
аударма жасайды (ОН8). 

Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар,  тест, үй тапсырмасын орындау, Кейс стади, Жоба қорғау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 

Әдебиеттер Садықұлы С., Аударма ісінің бүгінгі мәселелері: ғылым және аудармалық 

құзыреттіліктің базалық негіздері. 2015 
Узакбаев Қ.Б., Methods of translation 2018   
Беркимбаев К.М.,  Болашақ мамандардың ақпараттық – коммуникативтік құзырлығын 

қалыптастыру 2017   

Жаңартылған мерзімі   

 
 

Пән коды мен атауы ІKA 3308 Іскерлік корреспонденция аудармасы 

 

Пәнге жауапты ОПҚ PhD аға оқытушы: З.Дүйсембекова, Г.Шериева магистр оқытушы: Г.Мейірбекова 

Элективті пән циклы және 

түрі  

БП-ТК 

Академиялық дәрежесі Бакалавриат 

Академиялық 

кредиті/акад.сағаты 

5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестр VІІ 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны Пән іскерлік корреспонденцияны аудару жеке тілдердің лексикалық және 
грамматикалық құрылымының ерекшеліктерін қарастырады және ресми стильдің 
ерекшеліктеріне, іскерлік дискурсқа тән лексика мен терминологияға, әртүрлі типтегі 
іскерлік хаттарды құрастыру және аудару ережелерін үйретеді.  Білім алушы іскерлік 
немесе ресми ынтымақтастықтың кез келген түрі тұрақты ақпарат алмасуды, атап 
айтқанда хат алмасуды немесе әртүрлі құжаттамаларды аударуға машықтанады. 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

Б3. Екі жақты еркін 

аударма жасау қабілеті 

бастапқы мәтінді талдап, оны өңдеп, сөзбе-сөз және 
балама жазбаша аударманы орындайды (ОН7). 
 

Мәтінге еркін, сөзбе сөз және толық ауызша ілеспе 
аударма жасайды (ОН8). 

Қорытынды бақылау  Емтихан 



Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар,  тест, үй тапсырмасын орындау, Кейс стади, Жоба қорғау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 

Әдебиеттер Садықұлы С., Аударма ісінің бүгінгі мәселелері: ғылым және аудармалық 
құзыреттіліктің базалық негіздері. 2015 
Узакбаев Қ.Б., Methods of translation 2018   
Беркимбаев К.М.,  Болашақ мамандардың ақпараттық – коммуникативтік құзырлығын 

қалыптастыру 2017   

Жаңартылған мерзімі   

 
 
 

Пән коды мен атауы KAOA 4309 Көркем әдебиетті оқу және аудару 

Пәнге жауапты ОПҚ PhD аға оқытушы: З.Дүйсембекова, Г.Шериева магистр оқытушы: Г.Мейірбекова 

Элективті пән циклы және 

түрі  

БП-ТК 

Академиялық дәрежесі Бакалавриат 

Академиялық 

кредиті/акад.сағаты 

5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестр VІІ 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны Пән көркем аударма негіздері мен көркем шығарма мәтінінің аудармасын жасауда 
шет тіліндегі лексико-фразеологиялық қорын байытуға, грамматикалық, лексикалық 

және күрделі трансформациялардың әртүрлі тәсілдерін қолдануға және түпнұсқа 
текстегі стилистикалық тәсілдерді қолдануды үйретуге бағытталған. Білім алушы 
көркем шығарма мәтінінде кездесетін грамматикалық, лексикалық және күрделі 
фразеологиялық терминдерді аударуға машықтанады. 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

Б3. Екі жақты еркін 

аударма жасау қабілеті 

бастапқы мәтінді талдап, оны өңдеп, сөзбе-сөз және 
балама жазбаша аударманы орындайды (ОН7). 
 

Мәтінге еркін, сөзбе сөз және толық ауызша ілеспе 
аударма жасайды (ОН8). 

Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар,  тест, үй тапсырмасын орындау, Кейс стади, Жоба қорғау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 

Әдебиеттер Садықұлы С., Аударма ісінің бүгінгі мәселелері: ғылым және аудармалық 
құзыреттіліктің базалық негіздері. 2015 
Узакбаев Қ.Б., Methods of translation 2018   
Беркимбаев К.М.,  Болашақ мамандардың ақпараттық – коммуникативтік құзырлығын 

қалыптастыру 2017   

Жаңартылған мерзімі   

 
 
 

Пән коды мен атауы TSHA 4310 Танымал шығармалардың аудармасы 

 

Пәнге жауапты ОПҚ PhD аға оқытушы: З.Дүйсембекова, Г.Шериева магистр оқытушы: Г.Мейірбекова 

Элективті пән циклы және 

түрі  

БП-ТК 

Академиялық дәрежесі Бакалавриат 

Академиялық 

кредиті/акад.сағаты 

5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестр VІІ 



Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны Пән отандық және шетелдік шығармалар аудармасы шеңберінде, бірқатар аударма 
әдіс-тәсілдерін қолдана отырып, әртүрлі танымал әдеби, фантастика және т.б 
жанрдағы шығармаларды аударуда мағыналық және мазмұнды аударма жасауды 
үйретеді. Бұл пән барысында білім алушы танымал шығармалармен таныса отырып, 
кәсіби жазбаша аудармаға дағдыланады. 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

Б3. Екі жақты еркін 

аударма жасау қабілеті 

бастапқы мәтінді талдап, оны өңдеп, сөзбе-сөз және 
балама жазбаша аударманы орындайды (ОН7). 
 

Мәтінге еркін, сөзбе сөз және толық ауызша ілеспе 
аударма жасайды (ОН8). 

 

Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар,  тест, үй тапсырмасын орындау, Кейс стади, Жоба қорғау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 

Әдебиеттер Садықұлы С., Аударма ісінің бүгінгі мәселелері: ғылым және аудармалық 

құзыреттіліктің базалық негіздері. 2015 
Узакбаев Қ.Б., Methods of translation 2018   
Беркимбаев К.М.,  Болашақ мамандардың ақпараттық – коммуникативтік құзырлығын 

қалыптастыру 2017   

Жаңартылған мерзімі   

 
 

Пән коды мен атауы BFKAAATSD 4319  Баспасөз бен фильмдердің көрнекі аудармасы (Аудармадағы 

арнайы тақырыптар: субтитр және дубляж)/ 

Пәнге жауапты ОПҚ PhD аға оқытушы: З.Дүйсембекова, Г.Шериева магистр оқытушы: Г.Мейірбекова 

Элективті пән циклы және 

түрі  

БП-ТК 

Академиялық дәрежесі Бакалавриат 

Академиялық 

кредиті/акад.сағаты 

5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестр VІІ 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны Пән әртүрлі топқа бағытталған, әртүрлі қызмет атқаратын біріктірілген аударма 
түрлерін қолдана отырып, отандық, шетелдік фильмдер, анимациялық фильмдер мен 
баспасөзге ауызша-жазбаша көрнекі аударма жасауға үйретеді. Бұл пән барысында 

білім алушы баспасөз бен фильмдерге, субтитр және дубляждарға екі жақты көрнекі 
аударма жасауға машықтанады, визуалды аударма көмегімен, көлемді аударма 
жасауды және жылдам аударуды үйренеді. 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

Б5.Ғылыми зерттеулердің 

заманауи тәсілдерін жүзеге 

асыру қабілеті 
 

- Кәсіби салада заманауи әдістер мен құралдарды 
қолданып, ғылыми зерттеу жұмыстарын жүргізеді 
(ОН12). 

Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар,  тест, үй тапсырмасын орындау, Кейс стади, Жоба қорғау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 

Әдебиеттер Садықұлы С., Аударма ісінің бүгінгі мәселелері: ғылым және аудармалық 
құзыреттіліктің базалық негіздері. 2015 
Узакбаев Қ.Б., Methods of translation 2018   
Беркимбаев К.М.,  Болашақ мамандардың ақпараттық – коммуникативтік құзырлығын 

қалыптастыру 2017   

Жаңартылған мерзімі   



 
 

Пән коды мен атауы AATKD 4312 Аудармадағы арнайы тақырыптар: көрнекі дизайн 

 

Пәнге жауапты ОПҚ PhD аға оқытушы: З.Дүйсембекова, Г.Шериева магистр оқытушы: Г.Мейірбекова 

Элективті пән циклы және 

түрі  

БП-ТК 

Академиялық дәрежесі Бакалавриат 

Академиялық 

кредиті/акад.сағаты 

5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестр VІІ 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны Пән аударма барысында көрнекі дизайндау опцияларын қолдануға, яғни, мәтінді 
аудару кезінде сөздер мен сөйлемдерді қысқарту немесе ұзарту техникаларын, 40%-ға 
дейін өзгеретін сөйлемдердің, абзацтардың және бүкіл құжаттардың мәтінін өңдеу 
мен аударуға үйретеді. Бұл пән барысында білім алушы аудармашы дизайнер ретінде 
күрделі ақпаратты немесе бейтаныс мазмұнды көрнекі тіл құралдары арқылы көрнекі 
аударма жасауды үйренеді.    

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

Б3. Екі жақты еркін 

аударма жасау қабілеті 

Мәтінге еркін, сөзбе сөз және толық ауызша ілеспе 

аударма жасайды (ОН8). 

Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар,  тест, үй тапсырмасын орындау, Кейс стади, Жоба қорғау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 

Әдебиеттер Садықұлы С., Аударма ісінің бүгінгі мәселелері: ғылым және аудармалық 
құзыреттіліктің базалық негіздері. 2015 
Узакбаев Қ.Б., Methods of translation 2018   
Беркимбаев К.М.,  Болашақ мамандардың ақпараттық – коммуникативтік құзырлығын 

қалыптастыру 2017   

Жаңартылған мерзімі   

 

Пән коды мен атауы KAA 4313 Конференциядағы ауызша аударма 

Пәнге жауапты ОПҚ PhD аға оқытушы: З.Дүйсембекова, Г.Шериева магистр оқытушы: Г.Мейірбекова 

Элективті пән циклы және 

түрі  

БП-ТК 

Академиялық дәрежесі Бакалавриат 

Академиялық 

кредиті/акад.сағаты 

5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестр VІІ 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны Пән конференция тақырыптары мен контексттер қолдану арқылы бір тілде сөйлей 
отырып, басқа тілді тыңдай алу және белгілі бір уақыт ішінде тыңдай отырып, толық 

мағынаны жеткізе алатын, айтылғанды дәл қайталай алатын  кәсіби аудармашылар 
дайындайды. Бұл пән барысында білім алушы қазақ-ағылшын, ағылшын-қазақ 
тілдерінде әртүрлі конференция контекстінде аударма жасауға үйренеді. 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

Б3. Екі жақты еркін 

аударма жасау қабілеті 

- ағылшын, қазақ және орыс тілдерінде синхронды 
аударма жасайды (ОН9). 

Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар,  тест, үй тапсырмасын орындау, Кейс стади, Жоба қорғау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 



Әдебиеттер Садықұлы С., Аударма ісінің бүгінгі мәселелері: ғылым және аудармалық 
құзыреттіліктің базалық негіздері. 2015 

Узакбаев Қ.Б., Methods of translation 2018   
Беркимбаев К.М.,  Болашақ мамандардың ақпараттық – коммуникативтік құзырлығын 

қалыптастыру 2017   

Жаңартылған мерзімі   

 
 

Пән коды мен атауы ATR 4320 Аудармадағы түзету және редакциялау 

 

Пәнге жауапты ОПҚ PhD аға оқытушы: З.Дүйсембекова, Г.Шериева магистр оқытушы: Г.Мейірбекова 

Элективті пән циклы және 

түрі  

БП-ТК 

Академиялық дәрежесі Бакалавриат 

Академиялық 

кредиті/акад.сағаты 

5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестр VІІ 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны Пән қосымша грамматикалық тексерулерді орындайды,  жақсартуларды қамтамасыз 
етеді, сәйкессіздікті, жазудағы артықшылықты, емле, тыныс белгілерін қателерді 
және т.б. түзетуге дағдыландыру арқылы жазу стилінің тиімділігіне және 
идеяларының анықтығына көмектеседі. Бұл пән барысында білім алушы аудармадағы 
жазу процесінің маңызды бөлігі болып табылатын түзету және редакциялауға 

үйренеді. Мәтіннің маңызды бөлігін көруді және мағынасын өзгеріссіз ықшамды етіп 
өзгертуге үйренеді. 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

Б3.Тілдік білімдерін 
практикалық іс-әрекетте  
қолдану қабілеті 

мәтіндер мазмұнындағы ойларды тұжырымдап, 
аналитикалық баяндама әзірлейді(ОН6). 
 

 
бастапқы мәтінді талдап, оны өңдеп, сөзбе-сөз және 
балама жазбаша аударманы орындайды (ОН7). 

Б4. Екі жақты еркін аударма 
жасау қабілеті 

Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар,  тест, үй тапсырмасын орындау, Кейс стади, Жоба қорғау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 

Әдебиеттер Садықұлы С., Аударма ісінің бүгінгі мәселелері: ғылым және аудармалық 
құзыреттіліктің базалық негіздері. 2015 
Узакбаев Қ.Б., Methods of translation 2018   
Беркимбаев К.М.,  Болашақ мамандардың ақпараттық – коммуникативтік құзырлығын 

қалыптастыру 2017   

Жаңартылған мерзімі   

 
 

Пән коды мен атауы ATBZA 4315 Ағылшын тіл біліміндегі зерттеу әдістері 

Пәнге жауапты ОПҚ PhD аға оқытушы: З.Дүйсембекова, Г.Шериева магистр оқытушы: Г.Мейірбекова 

Элективті пән циклы және 

түрі  

БП-ТК 

Академиялық дәрежесі Бакалавриат 

Академиялық 

кредиті/акад.сағаты 

5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестр VІІ 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 



Пәннің қысқаша мазмұны Пән сандық мәліметтерді жинауды, оны талдауды және сандарды пайдалана отырып 
қорытынды жасауды , сезім, эмоция, дыбыс және т.б. зерттеу әдістерінің түрлерін 

үйретеді.  Бұл пән барысында білім алушы зерттеу тақырыбына қатысты деректерді 
жинау, өңдеу және талдау үшін қолданылатын әдістер мен құралдарды анықтайды. 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

Б4. Екі жақты еркін 

аударма жасау қабілеті 

баспасөз бен фильмдерге, субтитр және дубляждарға 
екі жақты көрнекі аударма жасайды (ОН11) 

Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар,  тест, үй тапсырмасын орындау, Кейс стади, Жоба қорғау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 

Әдебиеттер Cambridge English Objective advanced. Student's book with answers. F. O'Dell, A. 
Broadhead. Cambridce university press, 2013 
Grammar for cae and proficiency with answers. self-study grammar reference and practice. 
M. Hewings. Cambridce university press, 2013 
Ali Evler, Б.Тұрлыбеков,М.Сейтова.English Dialogs in 50 situations. Түркістан, 2019 

Жаңартылған мерзімі   

 
 
 

 

Пән коды мен атауы ATAMO 4321 Ағылшын тілін академиялық мақсатта оқыту 

Пәнге жауапты ОПҚ Ф.ғ.к., аға оқытушылар З.Сахитжанова PhD аға оқытушылар А.Ермекбаева, 

А.Мейірбеков, З.Дүйсембекова, магистр оқытушылар  М.Шеримбетова, 

А.Байдаулетова 

Элективті пән циклы және 

түрі  

БП-ТК 

Академиялық дәрежесі Бакалавриат 

Академиялық 

кредиті/акад.сағаты 

5/150 

Оқу түрі Күндізгі 

Семестр VІІ 

Пәннің пререквизиттері - 

Пәннің постреквизиттері - 

Пәннің қысқаша мазмұны Пән академиялық ақпаратты интерпретациялау, ауызша және жазбаша оқу мәтіндерін 
түсіну, сәйкес ақпаратты анықтау, тыңдау және оқу мәтіндерінен ақпаратты 
жинақтау, көзқарастар мен біржақтылықты танып ойларын білдіру,  пікір 
қалыптастыру, академиялық сілтеме жасау конвенцияларын қайталау және 
пайдалану, академиялық эсселерді, баяндамаларды және презентацияларды 

құрылымдау, талқылауларға қатысуға үйретеді. Білім алушы академиялық жазбаларға 
анализ жасауды үйренеді. Сонымен қатар, академиялық стильді қолдана отырып, 
ауызша және жазбаша түрде дәлел келтіруді үйренеді. 

Құзыреттер және оқыту 

нәтижелері  

Б4. Екі жақты еркін 

аударма жасау қабілеті 

баспасөз бен фильмдерге, субтитр және дубляждарға 
екі жақты көрнекі аударма жасайды (ОН11) 

Қорытынды бақылау  Емтихан 

Кредиттерді алу шарты  Практикалық сабақтар,  тест, үй тапсырмасын орындау, Кейс стади, Жоба қорғау 

Пәннің ұзақтығы 1 семестр 

Әдебиеттер Cambridge English Objective advanced. Student's book with answers. F. O'Dell, A. 
Broadhead. Cambridce university press, 2013 
Grammar for cae and proficiency with answers. self-study grammar reference and practice. 
M. Hewings. Cambridce university press, 2013 
Ali Evler, Б.Тұрлыбеков,М.Сейтова.English Dialogs in 50 situations. Түркістан,2019 

Жаңартылған мерзімі   

 

 

 

 

 

 

 



 



 


